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Draw new horizons, explore new 
visions. Follow the lines, straight 
or curved - follow R_9. 

An unconventional and highly dynamic 
modular shelving that redefines space, 
bringing renewal and enhanced 
functionality while blending seamlessly 
into the environment.
Elegant and essential, 
the compositions are fully modular 
and customizable - offering lightness, 
personality, and style.

Dessinez de nouveaux horizons, 
explorez de nouvelles visions.
Suivez les lignes, droites ou 
courbes - suivez R_9.
Une bibliothèque non conventionnelle 
et extrêmement dynamique, qui 
redéfinit l’espace, le renouvelle et 
l’enrichit en fonctionnalités, tout en 
s’intégrant naturellement dans son 
environnement. Des compositions 
d’une élégante simplicité, entièrement 
modulables et personnalisables. 
Légèreté, caractère et style.

Dibuja nuevos horizontes, 
experimenta nuevas visiones.
Sigue las líneas, rectas 
o curvas - sigue R_9.
Una estantería no convencional 
y extremadamente dinámica que 
redefine el espacio, lo renueva 
y lo enriquece con funcionalidad, 
integrándose de forma natural 
en el entorno. Composiciones de 
elegante simplicidad, completamente 
modulares y personalizables. 
Ligereza, personalidad y estilo.

R_9
Designed by Mirto Antonel

Una libreria non convenzionale 
ed estremamente dinamica che 
ridefinisce lo spazio, lo rinnova e lo 
arricchisce di funzionalità, fondendosi 
con naturalezza nell’ambiente.

Composizioni di elegante essenzialità, 
completamente modulabili 
e personalizzabili. 
Leggerezza, personalità e stile.

Disegna nuovi orizzonti, 
sperimenta nuove visioni. 
Segui le linee, rette e curve, segui R_9
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Modularità

Limitless modularity 
Modularity is at the heart of R_9: 
it expands vertically and horizontally, 
allowing for versatile, tailor-made 
configurations that respond 
to evolving aesthetic and functional 
needs.

Modularité sans limites 
La modularité est la clé de R_9, 
qui peut se développer en hauteur 
comme en largeur, en créant des 
configurations polyvalentes et sur 
mesure. Chaque combinaison 
répond à de nouveaux besoins 
esthétiques et fonctionnels.

Modularidad sin límites
La modularidad es la clave de R_9, 
que puede crecer en altura y en 
anchura, permitiendo configuraciones 
versátiles y a medida. Cada 
combinación responde a nuevas 
necesidades estéticas y funcionales.

La modularità è la chiave di R_9, 
che può svilupparsi in altezza come 
in larghezza, dando vita 
a configurazioni versatili e su misura. 
Ogni combinazione risponde 
a esigenze estetiche e funzionali 
sempre nuove.

Modularità senza limiti
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Essential minimalism
Its minimalist and refined design 
remains consistent across all 
configurations from the most compact 
solutions to larger setups always 
preserving a strong visual identity.

Minimalisme essentiel 
Le design est minimaliste, raffiné et 
cohérent dans toutes ses variantes. 
Des compositions les plus compactes 
aux plus imposantes, l’identité 
esthétique reste toujours intacte.

Minimalismo esencial
El diseño es minimalista, refinado 
y coherente en todas sus variantes. 
Desde composiciones más ágiles 
hasta grandes configuraciones, 
siempre mantiene su identidad estética.

Il design è minimalista, raffinato 
e coerente in tutte le varianti. 
Dalle composizioni più ridotte a quelle 
di dimensioni maggiori, mantenendo 
sempre l’identità estetica.

Minimalismo essenziale
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La struttura in tubolare metallico - 
con raggio 9 mm, da cui il nome del 
prodotto - è estremamente sottile, 
ma allo stesso tempo resistente. 
R_9 valorizza ambienti semplici 
quanto più complessi e importanti. 

Slim frame, solid core The tubular metal 
frame, with a 9 mm (3/8”) radius that 
gives the product its name, is ultra-slim 
yet exceptionally strong. R_9 elevates 
both simple and sophisticated spaces. 

Structure fine, âme solide La structure 
tubulaire métallique – avec un rayon de 9 
mm, qui donne son nom au produit – est 
très fine mais également résistante. R_9 
met en valeur les environnements simples 
comme les plus sophistiqués.

Estructura fina, alma sólida La 
estructura tubular metálica – con un 
radio de 9 mm, de ahí su nombre – es 
extremadamente delgada pero resistente 
al mismo tiempo. R_9 realza tanto 
espacios simples como sofisticados. 

Struttura sottile, 
anima solida
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Questo sistema può essere 
protagonista oppure complemento. 
In tutti i casi, dona un valore 
aggiunto. Sia come arredo d’ufficio 
che di una zona lounge, in spazi 
contract e commerciali, oltre che 
residenziali.

Design Flexibility Whether this system 
plays a starring role or a supporting 
one, it always adds value—ideal for 
offices, lounges, contract and retail 
settings, as well as residential interiors.

Flexibilité de conception Ce 
système peut être la pièce maîtresse 
ou un élément complémentaire. Dans 
tous les cas, il ajoute de la valeur 
– il s’adapte aux bureaux, salons, 
espaces contractuels, commerciaux ou 
résidentiels.

Flexibilidad de diseño Este 
sistema puede ser protagonista o 
complemento. En todos los casos, 
aporta valor. Ideal para oficinas, zonas 
lounge, espacios contract, comerciales 
y residenciales.

Flessibilità progettuale
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R_9 non ha un fronte e un retro.  
Una versatilità che permette 
la collocazione veramente 
ovunque, aprendo nuovi spazi, 
senza mai chiuderli.

Ultimate versatility R_9 has 
no defined front or back – its 
all-around design allows it to be 
placed in any setting, shaping 
divisions without enclosing them.

Polyvalence maximale R_9 n’a 
ni devant ni derrière. Sa grande 
polyvalence permet une installation 
partout, ouvrant de nouveaux 
espaces sans jamais les fermer.

Máxima versatilidad R_9 no 
tiene parte frontal ni trasera. Esta 
versatilidad permite colocarlo en 
cualquier lugar, abriendo espacios 
sin cerrarlos.

Massima versatilità
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La possibilità di avere piani curvi moltiplica 
le possibilità compositive di un prodotto 
dinamico, versatile e fluido, in connessione 
con gli ambienti in cui viene inserito.

Formes fluides et flexibles  
La possibilité d’utiliser des 
étagères courbes, multiplie les 
options de composition pour un 
produit dynamique, fluide et en 
harmonie avec les environnements.

Fluid and flexible forms  
The option of curved shelves expands 
the compositional possibilities of this 
dynamic, versatile, and fluid system, 
allowing it to harmonize with the 
surrounding space.

Formas fluidas y flexibles  
La posibilidad de incluir estantes 
curvos multiplica las posibilidades 
de configuración de este producto 
dinámico, versátil y fluido, que se 
adapta perfectamente al entorno.

Forme fluide e flessibili
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R_9 è perfetto per biblioteche moderne, 
indipendentemente dalle dimensioni. 
Variando e abbinando le composizioni 
è possibile definire angoli lettura e nicchie 
per il relax e piccoli meeting oltre 
a postazioni lavoro, integrando la funzionalità 
dell’arredo con tavoli e scrivanie.

R_9 is ideal for modern libraries of any size. 
By combining and varying its elements, it can 
create reading corners, relaxation or meeting 
niches, and workstations seamlessly integrating 
functional furniture like tables and desks.

R_9 est parfait pour les bibliothèques 
modernes, quelle que soit leur taille. 
En variant et combinant les éléments, on peut 
créer des coins lecture, des espaces détente 
ou réunion, ainsi que des postes de travail, 
intégrant fonctionnalité et mobilier avec tables 
et bureaux.

R_9 es ideal para bibliotecas modernas, 
sin importar el tamaño. Combinando sus 
elementos es posible crear rincones de lectura, 
espacios de relax o reuniones, y puestos de 
trabajo, integrando mesas y escritorios.
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Le linee di R_9 sono sartoriali, capaci di vestire 
su misura spazi e ambienti. Combinando 
composizioni con linee rette e curve ogni spazio 
prende la forma desiderata. Un vestito sempre 
elegante, ma che grazie alla sua essenzialità 
si inserisce alla perfezione in ambiti di prestigio 
quanto semplici. Sempre, raffinati.

R_9’s tailored, clean lines adapt 
perfectly to any environment. 
Straight and curved elements allow 
the space to be shaped freely, like 
a timeless, elegant garment that fits 
with equal grace into both refined 
minimalistic contexts.

Las líneas de R_9 son como un traje 
a medida, capaces de adaptarse a 
cualquier espacio. Combinando líneas 
rectas y curvas, cada espacio toma la 
forma deseada. Un vestido siempre 
elegante que, gracias a su esencialidad, 
se adapta tanto a ambientes 
prestigiosos como sencillos. Siempre 
refinados. 

Les lignes de R_9 sont “sur-mesure”, 
capables de s’adapter à tout espace. 
En combinant éléments droits et 
courbes, chaque espace prend la 
forme souhaitée. Un vêtement toujours 
élégant, mais qui, grâce à son essentiel, 
s’intègre aussi bien dans des contextes 
prestigieux que simples. Toujours raffiné.
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La libreria curvilinea, in particolare, 
è in grado di adattarsi anche ad 
architetture più antiche e di grande 
fascino. Contenitore e contenuto si 
pongono in un dialogo capace di 
reciproca esaltazione formale. 

Harmony between form and space 
The curved version is particularly well-
suited for historic and architecturally rich 
settings. Context and content engage in  
a dialogue of mutual formal enrichment.

Harmonie entre forme et espace  
La version courbe s’adapte parfaitement 
aux architectures anciennes et de 
caractère. Le contenant et le contenu 
entrent dans un dialogue d’exaltation 
mutuelle de la forme. 

Armonía entre forma y espacio 
La versión curva se adapta incluso a 
arquitecturas antiguas y atractivas.  
El contenedor y el contenido entran en un 
diálogo de mutua exaltación formal.

Armonia tra forma e spazio
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I pannelli in PET ampliano le funzionalità 
di R_9 e possono essere installati sia 
all’interno che all’esterno della struttura. 
Grazie alle proprietà fonoassorbenti 
migliorano il comfort acustico e offrono una 
superficie utilizzabile con puntine e post-it. 
Disponibili in tre finiture dedicate.

Versatilità e comfort

PET panels extend the functionality of 
the R_9 system and can be installed 
on both the inside and outside of the 
unit. Thanks to their sound-absorbing 
properties, they improve acoustic 
comfort and provide a surface suitable 
for pins and sticky notes. Available in 
three dedicated finishes.

Les panneaux en PET Élargissent 
les fonctionnalités de R_9 et peuvent 
être installés aussi bien à l’intérieur 
qu’à l’extérieur de la structure. Grâce 
à leurs propriétés phonoabsorbantes, 
ils améliorent le confort acoustique 
et offrent une surface utilisable avec 
des punaises et des notes adhésives. 
Disponibles en trois finitions dédiées.

Los paneles de PET Amplían las 
funcionalidades de R_9 y pueden 
instalarse tanto en la parte interior 
como en la parte exterior de la 
estructura. Gracias a sus propiedades 
fonoabsorbentes, mejoran el confort 
acústico y ofrecen una superficie apta 
para chinchetas y notas adhesivas. 
Disponibles en tres acabados 
específicos.
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L’utilizzo di ante permette di alternare 
vani aperti e chiusi, migliorando ordine, 
organizzazione e privacy. Una soluzione 
ideale per custodire documenti e oggetti, 
mantenendo la leggerezza e la pulizia 
formale della struttura. 

Estetica e funzionalità

Doors allow open and closed 
compartments to be combined, 
enhancing organization, order, and 
privacy. An ideal solution for storing 
documents and personal belongings 
while preserving the visual lightness 
and clean aesthetic of the frame.

Portes L’ajout de portes permet 
d’alterner des compartiments ouverts 
et fermés, améliorant ainsi l’ordre, 
l’organisation et la confidentialité. Une 
solution idéale pour ranger documents 
et objets tout en préservant la légèreté 
visuelle et la pureté formelle de la 
structure.

Puertas La incorporación de puertas 
permite alternar compartimentos 
abiertos y cerrados, mejorando el 
orden, la organización y la privacidad. 
Una solución ideal para guardar 
documentos y objetos, manteniendo la 
ligereza visual y la limpieza formal de la 
estructura.
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Lunghezze

Lengths With four shelf lengths, 
R_9  offers fully customizable, 
made-to-measure configurations.

Longueurs Quatre longueurs de 
sections sont disponibles, pour une 
personnalisation complète.

Longitudes Hay cuatro longitudes 
para las secciones de estantes, lo que 
permite una personalización completa y 
a medida.

1000 mm | 39 3/8"

400 mm | 15 3/4"

500 mm | 19 3/4"

800 mm | 31 1/2"

Sono quattro le lunghezze 
delle sottosezioni della libreria, 
favorendo la completa 
personalizzazione “su misura”. 
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Profondità

394 mm | 15 1/2" 458 mm | 18" 
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La libreria si può sviluppare 
su piani di profondità diversa 
- 394 mm e 458 mm - 
così da adattarsi al meglio 
agli spazi di destinazione.

Depths The bookshelf is available in 
two depths - 394 mm and 458 mm  
(15 1/2" | 18") - to adapt seamlessly 
to a variety of spaces.

Profondeurs La bibliothèque peut 
être réalisée avec deux profondeurs 
différentes - 394 mm et 458 mm 
- pour mieux s’adapter à tous les 
espaces.

Profundidades La estantería está 
disponible con profundidades - 394 mm y 
458 mm - para adaptarse perfectamente 
a distintos espacios.
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Heights R_9 is also customizable 
in height, with three available 
configurations  - 1148 mm, 1564 
mm, and 1980 mm (45 1/4"  | 61 
5/8" | 78") - allowing it to meet  a 
wide range of design needs. This 
versatility enables the bookshelf to 
be integrated into highly diverse 
architectural contexts, while 
always maintaining a perfect 
balance between functionality and 
stylistic coherence.

Hauteurs Le R_9 est également 
personnalisable en hauteur, avec 
trois configurations disponibles 
- 1148 mm, 1564 mm et 1980 
mm - permettant de répondre 
à une large gamme d’exigences 
de conception. Cette 
polyvalence permet d’intégrer la 
bibliothèque dans des contextes 
architecturaux très variés, tout 
en maintenant un parfait équilibre 
entre fonctionnalité et cohérence 
stylistique.

Alturas El R_9 también es 
personalizable en altura, con 
tres configuraciones disponibles 
- 1148 mm, 1564 mm y 1980 
mm - que permiten satisfacer una 
amplia gama de necesidades de 
diseño. Esta versatilidad permite 
integrar la estantería en contextos 
arquitectónicos muy diversos, 
manteniendo siempre un equilibrio 
perfecto entre funcionalidad y 
coherencia estilística.

R_9 è personalizzabile anche in altezza, con 
disponibilità di tre configurazioni - 1148 mm, 
1564 mm e 1980 mm - con cui poter soddisfare 
una vasta gamma di esigenze progettuali.
Questa versatilità consente di integrare la libreria 
in contesti architettonici molto eterogenei, 
mantenendo sempre un perfetto equilibrio 
tra funzionalità e coerenza stilistica.
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Schiene
Gli schienali hanno una funzione 
estetica, contenitiva e strutturale.
Si possono scegliere a seconda 
del proprio gusto e contribuiscono 
a garantire stabilità. 

365  mm | 14 3/8" 

465  mm | 18 1/4"

765  mm | 30 1/8"

965  mm | 38" 

Backs Back panels serve aesthetic, 
structural, and containment purposes. 
Several options are available to 
suit different tastes, and they also 
contribute  to the overall stability of the 
system.

Dos Les dossiers ont une fonction 
esthétique, de contention et de 
structure. Les éléments peuvent 
être choisis selon les préférences et 
contribuent à la stabilité de l’ensemble.

Traseras Los respaldos tienen una 
función estética, estructural y de 
contención. Están disponibles en 
diferentes opciones según el gusto y 
contribuyen a la estabilidad general.



50 51

Alzatine
Per delimitare e proteggere gli 
oggetti collocati sui piani è possibile 
installare delle alzatine, disponibili 
in tutte le finiture. 

365  mm | 14 3/8"

Side guards Small side guards can 
be installed  to enclose and protect 
items placed on the shelves and are 
available  in all finishes.

Dossets Des dosserets peuvent être 
ajoutés pour délimiter et protéger 
les objets sur les étagères ; ils sont 
disponibles dans toutes les finitions.

Copetes Se pueden añadir copetes 
laterales disponibles en todos los 
acabados, para delimitar y proteger 
los objetos colocados en los 
estantes.

465  mm | 18 /4"

765  mm | 30 1/8"

965  mm | 38"
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Raggi

Radii Two different radii of curvature, 
corresponding to angles of 22,5° 
and 45°, define the potential curved 
development of the bookshelf. 
This dual option enhances design 
flexibility, enabling R_9 to adapt to a 
range of spatial layouts, 
both functional and aesthetic.

Rayons Deux rayons différents, avec 
des angles respectifs de 22,5° et 
45°, définissent le développement 
courbe possible de la bibliothèque. 
Cette double option offre une plus 
grande flexibilité de conception, 
permettant à R_9 de s’adapter 
à différentes configurations spatiales, 
tant fonctionnelles qu’esthétiques.

22,5°

45°

Radios Dos radios de curvatura 
diferentes, con ángulos de 22,5° 
y 45°, definen el posible desarrollo 
curvo de la estantería. Esta doble 
opción ofrece una mayor flexibilidad 
de diseño, permitiendo que R_9 se 
adapte a distintas configuraciones 
espaciales, tanto en contextos 
funcionales como estéticos.

Due diverse raggiature, 
rispettivamente con angoli 
di 22,5° e 45°, definiscono il possibile 
sviluppo curvilineo della libreria. 
Questa doppia opzione consente 
maggiore flessibilità progettuale, 
permettendo a R_9 di adattarsi 
a diverse configurazioni spaziali. 
Sia in contesti funzionali che estetici.
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Ante

Doors Steel doors, 1.5 mm (1/16”)
thick, available in single- or double-
door configurations and equipped
with either a handle or a lock
according to specific usage 
requirements. An integrated solution 
that enhances the functionality of 
the R_9 system while maintaining 
its aesthetic coherence.

Portes Portes en tôle d’acier 
d’une épaisseur de 1,5 mm, 
disponibles en version simple ou 
double et équipées d’une poignée 
ou d’une serrure selon les besoins 
d’utilisation. Une solution intégrée 
qui élargit les fonctionnalités du 
système R_9 tout en préservant sa 
cohérence esthétique.

Puertas Puertas de chapa de acero 
de 1,5 mm de espesor, disponibles 
en configuración simple o doble y 
equipadas con tirador o cerradura 
según las necesidades de uso. 
Una solución integrada que amplía 
la funcionalidad del sistema R_9 
manteniendo su coherencia estética.

Ante in lamiera d’acciaio spesse 
1,5 mm, disponibili in configurazione 
singola o doppia e complete di 
maniglia o serratura in funzione 
delle esigenze d’uso. Una soluzione 
integrata che amplia la funzionalità 
del sistema R_9 mantenendone la 
coerenza estetica.
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Pannelli fonoassorbenti

Sound-absorbing panels 
PET panels, 9 mm  (3/8") thick, can be
installed on sides, partitions, and back
panels. They expand the configuration
options of the R_9 system, improving 
acoustic performance and enabling 
functional and aesthetic customization.
The different panel shapes allow 
installation on both straight and curved 
modules.

Panneaux insonorisants
Les panneaux en PET, d’une épaisseur 
de 9 mm, peuvent être appliqués 
sur les côtés, les cloisons et les 
fonds. Ils élargissent les possibilités 
de configuration de R_9, améliorent 
les performances acoustiques et 
permettent une personnalisation 
fonctionnelle et esthétique du système. 
Les différentes formes de panneaux 
permettent une application aussi bien 
sur des modules droits que courbes.

Paneles fonoabsorbentes
Los paneles de PET, de 9 mm de
grosor, se pueden aplicar a laterales,
divisorios y paneles traseros. Amplían
las posibilidades de configuración de
R_9, mejoran el rendimiento acústico y
permiten una personalización funcional y
estética del sistema.
Las diferentes formas de los paneles
permiten su aplicación tanto en módulos
rectos como curvos.

I pannelli in PET, di spessore 9 mm, 
sono applicabili a fianchi, divisori 
e schiene. Ampliano le possibilità 
configurative di R_9, migliorando le 
prestazioni acustiche e consentendo 
una personalizzazione funzionale ed 
estetica del sistema. Le diverse forme 
dei pannelli permettono l’applicazione 
sia su moduli dritti che curvi.
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Tasselli

Caps An “L”-shaped insert cap 
completes the system, fitting perfectly 
into the shelf slots, filling the structural 
curves with accuracy.

Cheville Les fentes des étagères sont 
remplies par les inserts en forme de 
“L”, formant un joint parfait, complétant 
ainsi le système.

Taco Las ranuras de los estantes se 
cubren con los tacos en forma de “L”, 
formando una unión perfecta y 
completando así el sistema.

Le asole dei ripiani vengono 
colmate dai tasselli a “L”, dando 
forma ad un incastro perfetto, 
completando così il sistema. 
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La struttura standard è monomateriale 
(metallo), garantendo resistenza e ignifugicità.
Completamente e facilmente disassemblabile, 
senza utilizzo di colle per il montaggio, favorisce 
la sostenibilità e la circolarità del prodotto.
Gli spessori, sia della struttura che degli 
elementi orizzontali, sono ridotti al minimo per 
contenere l’utilizzo dei materiali.
Fra gli accessori ci sono pannelli in PET riciclato 
con funzione fonoassorbente e puntaspilli.
Per gli imballaggi viene utilizzato esclusivamente 
cartone riciclato all’85%.

Sustainability The standard structure is 
made entirely of metal, ensuring excellent fire 
resistance and long-term durability. Designed 
for full disassembly without the use of 
adhesives, the product supports sustainable 
practices and product circularity. The frame and 
horizontal elements feature reduced thickness 
to minimize material use. Accessories also 
include acoustic pinboards made from recycled 
PET. Packaging is made from 85% recycled 
cardboard.

Durabilité La structure standard est mono 
matériau (métal), assurant résistance et 
ignifugation. Entièrement et simplement 
démontable, sans utilisation de colle pour 
l’assemblage, elle favorise la durabilité et 
la circularité du produit. Les épaisseurs de 
la structure et des éléments horizontaux 
sont réduites au minimum pour limiter la 
consommation de matériaux. Parmi les 
accessoires : panneaux acoustiques en PET 
recyclé et tableaux à punaises. Les emballages 
sont en carton recyclé à 85 %.

Sostenibilidad La estructura estándar 
es monomaterial (metal), lo que garantiza 
resistencia e inifugación. Totalmente 
desmontable y sin necesidad de colas 
para el montaje, favorece la sostenibilidad 
y circularidad del producto. Los grosores, 
tanto de la estructura como de los elementos 
horizontales, se han reducido al mínimo para 
optimizar el uso de materiales. Entre los 
accesorios hay paneles de PET reciclado con 
función fonoabsorbente y pinchables. 
El embalaje se realiza exclusivamente con 
cartón reciclado al 85%.

Sostenibilità
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Le finiture contenute nella stampa sono puramente indicative e non sono di riferimento per le forniture del prodotto
Due to the printing process, finishes shown in this document are for illustration only. The finish on the final item may differ slightly from the printed illustration
Les finitions contenues dans l’impression sont purement indicatives et ne sont pas pertinentes pour les fournitures du produit
Los acabados contenidos en la impresión son puramente indicativos y no son de referencia para los suministros del producto

Finiture | Finishes | Finitions | Acabados

Epossidico liscio
Smooth epoxy finish | Époxy lisse | Epoxi liso   

EPX

Grigio
Grey 
Gris 
Gris 

EG

Bianco
White 
Blanc 
Blanco 

EB

Talco
Talco 
Talco 
Talco 

ET

Blu Peltro
Pewter Blue 
Bleu étain 
Azul peltre 

EL

Verde Intenso
Deep Green
Vert foncé 
Verde intenso 

EX

Pepita D'Oro
Nugget Gold 
Pépite d'or 
Pepita de oro 

EP

Verde Oliva Chiaro
Light Olive Green 
Vert olive clair 
Verde oliva claro 

EW

Marrone Tabacco
Tobacco Brown 
Marron tabac 
Marrón tabaco 

EM

Nero
Black 
Noir 
Negro 

EN

Rame
Copper 
Cuivre 
Cobre 

EE

Blu notte
Night blue 
Bleu nuit 
Azul noche 

EQ

Rosso Jaipur
Jaipur red 
Rouge Jaipur 
Rojo Jaipur 

E2

Beige Arizona
Arizona beige 
Beige Arizona 
Beige Arizona 

E1

Epossidico goffrato
Textured epoxy finish | Époxy gaufré | Epoxi gofrado  

EPX

Techpanel
Techpanel | Techpanel | Techpanel  

PET

Safari
Safari
Safari
Safari

ZK

Wine
Wine
Wine
Wine

WI

Ardesia
Ardesia 
Ardesia 
Pizarra 

ZI

Beige
Beige 
Beige 
Beige 

BE

Terracotta
Terracotta 
Terracotta 
Terracota 

EEZH

Dark Grey
Dark Grey 
Gris Foncè 
Gris oscuro 

EEGR

Ecologia: Alea utilizza per i suoi prodotti e i suoi imballi materiali facilmente separabili e riciclabili. (Immagine 1)

Catena Di Custodia (CoC): Su richiesta, Alea realizza prodotti con pannelli provenienti da foreste gestite in modo 
responsabile e da fonti controllate, certificati secondo la Catena di Custodia FSC® (License Code FSC-C118323). 
(Immagine 2)

Emissioni Di Formaldeide: I nostri prodotti sono realizzati con materiali conformi ai requisiti di emissione di 
formaldeide previsti dal Regolamento (UE) 2023/1464 (Restrizione REACH n. 77). I pannelli a base legno utilizzati 
soddisfano i requisiti della Classe E05 e sono conformi ai requisiti CARB Phase 2 / EPA TSCA Title VI. 
La documentazione tecnica è disponibile su richiesta.

Sistemi di Gestione Certificati Qualità-Ambiente-Sicurezza: Alea opera secondo sistemi di gestione conformi ai 
principali standard internazionali (Immagine 3): 
ISO 9001 per garantire processi efficienti e il miglioramento continuo.
ISO 14001 volto a monitorare e ridurre gli impatti ambientali delle attività aziendali.
ISO 45001 finalizzato alla tutela dei lavoratori e alla prevenzione dei rischi.

Attestazioni di prodotto: Documentazione tecnica, rapporti di prova e certificazioni sono disponibili su richiesta per 
prodotti e materiali testati presso enti accreditati. (Immagine 4)

1. 2. 3. 4.

TECHNOLOGICAL CENTER

Eco-friendly: Alea uses easily separable and recyclable materials for its products and packaging. (Image 1)

Chain of Custody (CoC): Upon request, Alea manufactures products using panels sourced from responsibly managed forests and 
controlled sources, certified according to the FSC® Chain of Custody (License Code FSC-C118323). (Image 2)

Formaldehyde Emissions: Our products are made using materials that comply with the formaldehyde emission requirements of 
Regulation (EU) 2023/1464 (REACH Restriction No. 77). The wood-based panels used meet the requirements of the E05 emission 
class and comply with the CARB Phase 2 and EPA TSCA Title VI requirements. Technical documentation is available upon request.

Certified Quality, Environmental & Occupational Health and Safety Management Systems:
Alea’s management systems are certified in accordance with the following international standards (Image 3):
ISO 9001 – ensuring efficient processes and continuous improvement.
ISO 14001 – monitoring and reducing the environmental impacts of the company’s activities.
ISO 45001 – protecting workers’ health and safety while preventing occupational risks.

Product Certifications: Technical documentation, test reports, and certifications are available upon request for products and 
materials tested by accredited certification and testing bodies. (Image 4)

Ambiente e sicurezza
Environment and safety | Environnement et sécurité | Medio ambiente y seguridad
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Le immagini dei prodotti visibili all’interno di questo catalogo sono inserite a scopo puramente indicativo 
The images of the products visible in this catalogue are included for information purposes only 
Les images des produits visibles dans ce catalogue  sont incluses à titre informatif uniquement 
Las imágenes de los productos visibles en este catálogo se incluyen sólo con fines informativos

Concept & design
Alea marketing + communication

Art director
Mirto Antonel

Product design
Mirto Antonel

Si ringrazia m | artedesign
martedesign.it

AL/CACG/AB

Écologie: Alea utilise pour ses produits et ses emballages des matériaux facilement séparables et recyclables. (Image 1)

Chaîne de contrôle (CoC) :  Sur demande, Alea fabrique des produits réalisés avec des panneaux issus de forêts gérées 
de manière responsable et de sources contrôlées, certifiés conformément à la chaîne de contrôle FSC® (Code de licence 
FSC-C118323). (Image 2)

Émissions de formaldéhyde : Nos produits sont fabriqués avec des matériaux conformes aux exigences relatives aux émissions 
de formaldéhyde définies par le Règlement (UE) 2023/1464 (restriction REACH n° 77).
Les panneaux à base de bois utilisés répondent aux exigences de la classe E05 et sont conformes aux normes CARB Phase 2 et 
EPA TSCA Title VI.
La documentation technique est disponible sur demande.

Systèmes de management certifiés – Qualité, Environnement et Sécurité : Alea applique des systèmes de management 
conformes aux principales normes internationales (Image 3) :
ISO 9001 – pour garantir des processus efficaces et une amélioration continue.
ISO 14001 – pour surveiller et réduire les impacts environnementaux des activités de l’entreprise.
ISO 45001 – pour assurer la protection des travailleurs et la prévention des risques.

Certifications produit : La documentation technique, les rapports d’essais et les certifications sont disponibles sur demande pour 
les produits et les matériaux testés par des organismes accrédités. (Image 4)

Ecología: Alea utiliza para sus productos y embalajes materiales fácilmente separables y reciclables. (Imagen 1)

Cadena de Custodia (CoC): Previa solicitud, Alea fabrica productos con paneles procedentes de bosques gestionados de forma
responsable y de fuentes controladas, certificados según la cadena de custodia FSC® (código de licencia FSC-C118323). (Imagen 2)

Emisiones de formaldehído: Nuestros productos están fabricados con materiales que cumplen los requisitos sobre emisiones de 
formaldehído establecidos en el Reglamento (UE) 2023/1464 (Restricción REACH n.º 77). Los paneles a base de madera utilizados 
cumplen los requisitos de la Clase E05 y se ajustan a los requisitos de la Fase 2 de CARB y del Título VI de la ley TSCA de la EPA. 
La documentación técnica está disponible previa solicitud.

Sistemas de gestión certificados de calidad, medio ambiente y seguridad: Alea opera según sistemas de gestión que 
cumplen con las principales normas internacionales (Imagen 3):
ISO 9001 para garantizar procesos eficientes y la mejora continua.
ISO 14001 destinada a supervisar y reducir el impacto medioambiental de las actividades de la empresa.
ISO 45001 destinada a la protección de los trabajadores y a la prevención de riesgos.

Certificados de producto: La documentación técnica, los informes de ensayo y las certificaciones están disponibles previa 
solicitud para los productos y materiales sometidos a ensayo en organismos acreditados. (Imagen 4)

Ambiente e sicurezza
Environment and safety | Environnement et sécurité | Medio ambiente y seguridad
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